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Coniunxit arctius. Fuuens tunc plauſihus

Verbisque gratulantibus ſtubat Fides

uxta latus VES TRVM, ligatu vincula
Perennitate ſunciens. Quis noſtra, quis
Tunuc permeabat ſenſus ima pectorat

Quali micabant gaudio exultantia

Praecordia, et noua beatitudiue

Sinus tumeſcentes Ab illo empoxe

n moribus VESTRIS magis cognouimus,

Quae ſint nuheſcenti genae Modeſtiae,

Quid dlma Virtus quidque corda andida

Sint, quidque aperta ſons, dolique ueſcius

Vyltus; quid uequa meus, ſerena in aſperis

Tumultuqntibusque ſalis permauens,

Nec, rebus ex optato euntibus, tumetv-
O centies ſemperque luetior dies

Nobis  precamur et vouemus ille eqt)
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Sed hie, umici, illo ſerenior dies

Nobis venit, fulgentis inſtar ſideris,

Quo parta honoris palma VESTRA tempora

Cingit, ſibique vindicat Virtus ſuum

Locum. Micat coronu VOBIS laurea,
VOBIS, dnhela quos cupido provehit

Ad ſumma doctrinae cacumina, et quibus,

Quod ius piumque poſtulat, curae fuit.

Quid ergo mirum, ſi ſonubit hoc die,

Nobis ſucro, Fama hos fere inpares modos,

VESTRAS ad aſira ſumma laudes efferens?
Phoebe, fauel veniunt bini ad tua templa miniſtri:

Nunc dare te cythurae carminibusque decet.

 Vunc nitidus pulcherque veni] Nunc indue numen:

Advena ne mugnum vincat uterque deum.

Vunc quae circumdat tibi tempora, deme coronam,

Et propera meritis nectere ſerta viris.

 Inter mortales celebratur uterque magiſter;

Sed tibi, coeleſtis Phoebe, miniſter erit.,,
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LECTIONES VARIANTES
AD OVIDII ARTEM AMATORIAM.

LIBER PRIMVS.Li prima codicis noſtri a) pagina ab his characteribus:

I. H. 5, quos quis neſcit eſſe ſymbolum ſocietatis Ieſu?
Sed a prima librarii manu, qui ſuum nomen nos ignorare nolu-
it b) valde diſcrepant, quippe qui longe recentioris notae
ſunt. Nec mirum; quia librarii aetas ultra huius ſocietatis
originem adſcendit, atque LXXXIV. annorum ſpatio ab eius
primis iucunabulis diſtat. Forte quondam codicis noſtri poſſeſ-
ſor fuit aliquis ex hac ſocietate, cui haec ſigna, neſcio quare,
adnotare placuit.

3. Remoque reguntur: Burmannus, cuius lectiones noſtris
ſubiunximns legit: remoque mouentur, quaè vera eſt lectio.

Ouid: Heroid. ep. 7. V. 147.
Vt moueas renoque tuas ueutoque covinas.
Sic in Cod. Scriuer: qui uerſus adumbratus uidetur ex

hoc noſtro loco, et Ep. 13. IOI
Cum uenies ueloque moue vemoque cavinam.
Virg. Aen. 1o 195.

Ingontem remis Centaurum promouet

Coniectura Ian: VIitii, legentis:

A 3 Artea) Num ars amatoria primum locum in manuſcripto noſtro ſortita eſi,
cuius deſcriptionem collegii noſtri Director dedit in ſpec. 1 lectio-
num uvariantium in Heroidibus Ouidii ex cod. Helmſt. excerptarum.
Helmſt 1770.

B Ab iuitio Hermaphroditi, operis maxima ex parte adhuce mediti,
auctore Antonio Beccatello Panormita, quod Ouidii libris in codice
noſtro ſubiunctum eſt, hi characteres leguntur.

I450. O Fenix
CZR NAHO

Idem nomen profitetur pag. I. luſuum in Priapum, qui Hermaphro-
ditum ordine excipiunt.



6 N MEi? xArte citae remique ratis ueligie reguntur
nihil habet, ouo nitatur, eamque miror ſeſe Burmanno
probare potuiſſe, quippe quae teretes aures offendit. Prae-
terea etiam particula e? in remoque veloque explicativa eſt, expo-
nens per partes, quid ſit in generali arte, uti ſaepe apud poẽ-
tas vereres. v. Illl. Heyne ad Virg. Georg. 2, 195. Aen. 1, 6.

4. Levis: leves. Illa antiquior forma eſt, quam a viris
doctis praelatam video.

5. Autumedon: Automedon. Prius æſt emendatio recen-
tioris manus, quae doctior fuit, multasque lectiones interli-
neares et marginales inſeruit, quar ex veteri bonaeque notae
exemplari manaſſe videntur; quod ſemel monuiſſe ſuſficiat
Nom prima manus exarauerat hoc monſtrum:
Automedori leutisque orat.

Inperitus aliquis gloſſator adſcripſit Achilles, temere per-
mutans Achillem cum ſuo  ””æ

iI. Plilirydes praefecit: Phillyrides perfecit. Philyrides bene.
Nam geminatio liquidae conſonantis metri cauſa melius pro-
nunciationi relinquitur; quam rationem ſequuntur ĩll. Heyne
ad Virg. Aen. 5, 508. in V. L. et Ill. Brunck paſſim ad Apol-
lon. Rhod.

Maigini adſctipta eſt gloſa Docuit.
13. Totiens: toties. Solennis varietas in noſtro codigœ;

uti iam obſervavit Cunze, vir doctiſſ. in ſpęc. ſuo ad epiſt.
Heroid. 5, 132. Equidem hunc modum ſcribendi ortum fuiſſe
puto e nota productionis, a librariis male intellecta, quam ve-
teres longis ſyllabis adponere ſoleban Hanc formam e o;”l.
Mediceo ill. Brunck in ſplendidam Virgilii ſui editionem redu-
xit. V. Corte ad Saluſt. Iug. c. 106.

àl. Cedit: Cedet.
23. Arſit: Uſit. Priorem praefero.
a5. Meutior: mentior.
26. Moueinur: monemnr. Sagpiſſime haec verba a libra-

riis confunduntur. v. Drakenborg ad Sil. Ital 2, 275. 5, I17
Monemur praeferendum milhi uidetur, Eſt enim vox pro-

pria de inſpiratione deorum et reſponſis oraculorum Ouid.
Faſt. 3,167. Met i15, 155. ED. ex ponto L. 3. Ep. 4.V. Ii3.

Tibull:
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Tibull. 1, 6, 53 Tib. 3, 4, 5. Valer. Flaccus pr. Arg-
Rlin. Pan. cap. 76. Couſultare uues veuererique numinun moni-
tus. Hinc monitorium fulmen apud Senec. quaeſt. Nat. 2, 49-

27. Cliosque: Cliuique. Prior lectio, ni follor, originem
e conſuetudine gratcas terminationes per graecos cheracteies
exprimendi, traxit. E Clicvs fiebat Clins, (propter ſimilitudinem
T5 0L et et ex hoc Clios uel cum uel ſine nota productionis. Apud
Priſcianum, qulibr: 7.p. 324. Virg.verſum (Aen. 10,199.) ad illu-
ſtrandam nominum Graecorum declinationem adducit, in
unò libro peruetuſto Mantoys (ſeu Mantous) exſcriptum cſſe
vidit Iacob: Fr. Heufinger; ay Quo mea ſententia magis con-
ſirmatur. Net enim adſentior Heuſingero, opinanti, Ovidi-
um de induſtria Aeolicam dialectum ſectatum fuiſſfe Saepiſſ-
me hi genitiui, deſinentes in Os in Codd. Mſptis reperi-
untur. b Atque ex hac terminatione cum linea tranſverſa
inperiti librarii ſibi genĩtivos finxerunt, quos, ni me omnia
fallunit, pura et elegans Iatinitas nunquam agnouiĩt; quales ſunt
Didonis, Calypſonis, Heronis.

Apũd Ennium: Poenos Didone oriundos.
Apulſeius Met. I.

Calypſonis. Reponendum eſt calypſus.
Auct. anonymus Carri. 67. Luſuum in Priap:

Penelopes primam Didonis prima ſequatur.
Auctoritate Vett. Codd. atque Helmſtad. quem ipſe in-

ſpexi (ubl Dido exaratum eſt) lege:
Penelopes primam Didus fac prima ſequatur.

Sic etiam apud Lactantium fab. 5. lib. 11. pro Caliſionis
ſcribe Coliſtus.

29. Mouet boc naui parete perito: Mouet vati parete pe-
rito. Recent: manus Voti. Haec veſtigia confirmare videntur
ſuſpicionem Iani Gebhardi lib. I. Ant. Lect. 3

Multi
a) Quem vide in Heroidum Ovidianarum emendationibus Guelferby-

tanis. In Leſſingii Beytrãgen aur Litteratur 3ter. Beytrag, pag. 64.

v. 3B) Vid. Heuſinger l. c. ad Ep. 6, 65. Ep. 10, 99. ED. 15, 183. a17.
c) Forte gnaui: Nam gnaui et naui, gnati et nati in te nub durerunt.

Sed verba hoc naui proter puncta ſubſcripta pro deletis habenda ſunt.



8 n MæMulii Codd. teſſeram adiiciunt lectioni monet. Sed nihil
novandum eſt. Vid. verſ 26. ſupra. Am. 3, I, 6. Faſt. 4, 820.
Faſt. 1, 268 Ep. IS, 4-

Unde mouetir opus.
Sic enim ſcribendum eſt, repugnante Burmanno, qui lect.

veniret, gloſſam ſapientem, admiſit. Faſt. 3, 1. Am. 3,I, 37-
3l. Gloſſ. Vittati.
82 Gloſſ. Veſtis religioſa. Minus bene. Inſtita eſt orbis,

qui inferiorem ſtolae partem circumire ſolebat. Graece æę-
mod.ov, meg medi”. Vv. Scalig. ad Catull. p. 81. Inſtita h. I. pro
ſtola longa poſita eſt, cuius pars erat, atque haec pro ſtolata
virgine. Haec enim duo ſigna ſeuerioris pudicitiae erant,
vitia, et ſtola longa. Unde Tibull. I, 6, 67.

Sit modo caſta doce, quamuis non vitta ligatos
Inpediat crines, nec ſtola longa pedes:

Praecipue vero poẽta noſter reſpicit virgines veſtales,
quarum praecipua inſignia erant vittae. v. ill. Heyne ad Lib,
2, 5, 5. ad quem l. illuſtrandum egregie facit Ovid, Faſt. 3, 30.

39. Hic: huec. Am. 3, I, 26.
Haec animo dices area digna meo eſt.

40. Premenda: terenda. De permutatione vocabulorum
petere, premere, terere vid. Burm. ad Rutil. Itin. 1, 621. Noſter
Cod. ſibi non conſtat. Nam verſ. 52. legit terenda; lib. 2, 426.
tenenda. Hoc loco mihi arridet Premenda. Premere metam
idem eſt, quod Naſo Am. 3, 2, I2. metam ſiriuvere vocat.
Graece iyeshæ: ssu, vel dèxgo; iuesus, (Fom. IL V. 334-
239.)

47. Prima manus non declinat a vulg. lect. Sed recentior
tanquam var. lect. adſcripſit:

ſunt apibus noti frutices.
Eam ex vetuſtiori aliquo codice in hunc migraſſe reor, quip-
pe quam ex ingenio interpolatoris fluxiſſe, vix mihi perſua-
deo. Sed vulg. hene ſeſe habet, cui hic fere ſenſus ineſt.
Sicuti aucupes Iciunt, ubi ſolitae avium ſedes ſint, in
quibus laqueos et retia tendant; ita etiam. tu non ignorare, ſed
potius ex me diſcere debes, ubi locorum, quod ames, repe-
rire poſſiss Non ſemel amatoriae artes cum aucupio apud vert,

poetas comparantur. Plaut. Aſin. I. 3. 68. jI.
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 Mi” 951. Ventis: vento. lIllud Bomvœreæ.
Sic Ouid. Met. I.

Vela dabant ventis.
Virg. Aen. 3, 9. Ouid. e. 7, 171. Ep. 3, 58. Met. 3, 40.
ED. 3, a35, et ſexcentis aliis locis, ubi ſemper ventis.

53. Portauit: Portarit. Poſteriorem lectionem Heinſius
contra communem codd. conſenſum absque neceſſitate inue-
xit. Si quid mutandum eſſet, mallem:

Andromedan Perſeus nigris portauit ab Indis:
Rapta fuit Pbrygio Graiu puella viro.

5. Namque dabit Roma formoſas puellas: tamque dabit
formoſus Roma puellas. Namque praefero, quod omnes codd.
praeter unum Scaligeri tuentur. Non enim ſermo eſt de pul-
chritudine, ſed de numero puellarum, uti verſ, 56. ſatis do-
cet. Attamen ex meo ſenſu particula copulatiua nemaue, pe-
deſtrem ſermonem nimis ſapiens, melius prorſus abeſſet. Si
veſtigiis noſtri cod. inſiſtere licet, forte legendum eſi:

Tot tibi Roma dabit formoſas, crede, puellas.
Id, ni fallor, propius ad Ouidianum colorem accedit.

57. Mebina: Metlymna. Gloſſ. Inſula Gracea, fertilis uvis.
60. Sua: Sui: Vulg. bene. Am. 8:

At Venus Aeneae revnat in urbe ſui
ſo]Heinſius hoc diſtichon non eſſe uidianae notae contendit, ex

rationibus mihi ſane non ſatisfacientibus. Offendit eum àucio-
vereuro in ſtellas- puellas. Sed talis dęæææ etiam optimis po?ẽ-
tis condonanda eſt, ut Hom. Il. a.

Eonere w por Męoui, onumœ duuur ixsoui.
Ouid. Met. 3, 164.

Tigris ut, auditis diuerſa valle duorum
Exſtimulante fame mugitibus avmentorum.

Etiam apud Vigilium, limatiſſimum poẽtam, talia hemiſi-
chia, in eadem ſyllaba deſinentia, occurrunt.

Nec video, cur Heinſius verſ. 60. ideo ſuſpectum putei,
auia ex alio loco adumbratus ſitt. Namque non ſemel Oui-
dius in operibus ſuis ſe ipſe imitatur, uti ſupra vers. 3. vidi-
mus. Immo bis terue integri verſus apud Naſonem occur.
runt.

B 6i,



Eil

2an.

Eli

10  .t o.;61. Iuvenilibus: creſcentibus. Manus rec. tuetur lectio-
nem creſcentibus.

62. Vera explicatur a noſtro gloſſatore per volde iuvenis.
Atque ſic interpretatur Burm: Equidem mallem intelligere pu-
ellam re vera adhuc intactam, cuius virginitas illibata eſt. Oppo-
nitur vera puella falſue, quae virginitatis ſpeciem ſimulat. Nam
poetae ſaepius virginem et puellam adpellant, quae nupta eſt,
vel peperit. Virg. Ecl. 6, 47. Horat. 3, od. II. v. 35. Ouid.
Her. I, 115. Pari modo næęòæo apud Graecos uſurpatur.

64. Cogeris et voti: Cogeris voti, Cum Heinſio legendum
puto cogere et voti.

65. Gravis et: ſera et. Poſterioris lectionis numeri ad
rem aptiores, eique conuenientiores ſunt, qui eam rhythmo
exprimunt. Rec. man. ſera et. Tibull. I, 4, 33.

Vidi ego iam iuvenem, premeret cum ſerior actas
Moerentem ſtultos praeteriiſſe dies.

Cſ. Gronov. obſ. 2, Iò.73. Quaeque: quaque. Placet quaque. Locus ſcholiaſtae,
quem Heinſius laudat, corruptus et mutilus mihi videtur.

Scholiaſtes noſter hanc gloſſam addidit: Iſta fuere ibi picta;
quam ſententiam, ab Heinſio ſatis confutatam, foverunr et-
iam Scaliger et Paſſeratius, opinati, picturam Danaidum in
porticu fuiſſe ſuſpenſam.

74. Belides ſricto: Belides et ſtricto. Illud ferri poteſt,
modo ſic diſtinguatur:

Quaane parare necem miſeris patruelibus auſae:
pelides ſtricto ſtat ferus enſe pater.

Graece Biaòus, filius Beli. Virg. Aen. 2, 8I.
ſi forte tuas pervenit ad aures

Belidae nomen.
Legi etiam poteſt:

 patruelibus auſae
Beliades: ſtricto ſtat ferus enſe pater.

Haec forma apud Senec. occurrit in Herc: Oet. v. 96o.
Stricto cruenta Belias fervo ſietit.

Sed quam Burm. formam ſeruat, eam pracſerendam duco,

quia Quid. familiariſima eſt. Met. 4, 46

Gloſſa



dam codd.

M 5 nGloſſa ad noſtrum locum eſt Danaus, Aegiſtut, (l. Ae”
ptus.)

76. Viro: Syro.
77. Nec fuge lanigerae Memphitica templa: (tec. m. ſacra.)

Neu fuge linigerae Memphitica templa. Innumeris locis Hein-
ſius evincere ſtudet, non larigerae ſed linigerae legendum eſſe.
Quidam Niligenae; atque ſic ep. ex Ponto I, I, 5I. in quibus-

Vidi evo Niligenae numen violaſſe fatentem
Iſidis.

Sed hanc lect. in qua omnibus fere in locis, ubi occurrit, codũ.
inter ſe pugnant, inprobat Heinſius, eumque ſecutus Bur-
mannus, cum Io non ad Nilum ſit genita. Equidem eam non
adeo contemnendam puto. Nam Iupiter Ionem, iam vac-
cam, iterum ad Nilum in virginis pulcherrimae figuram mu-
tauit; ita ut redacta in priſtinam hominis ſpeciem quaſi ite-
rum nãta, ad Nilum genita) et nurVVeæv ſubiiſſe videre-
tur. Cſ. Apollodor. l. 2, cap. I. pag. 0. ed. Heyn. Moſchus
id. 2. de hac re ita canit.

Tuv invnoę næęæ NeiAn
Ex ſfoos iuneguoio mœhiv uerœuoiòe yuæixæ.

Itaque non male in uno cod. Niliacae, quod gloſſema 7
Niligenae eſſe videtnr. Nuper de hac lect. diſputavit Alb.
Chniſt. Meineke V. Cl. a)

78. Illa: ipſa.
79. Poſſit: poſſit.
30. Foro eſt: foro. Gloſſ. To arguto explicat per elamoſo.
81. Quae: qua. Semper fere noſter cod. in hoc pronomi-

ne errat. v. vers. 73 Quo ad indicandum locum ſitumve ali-
cuius rei etiam in pedeſtri ſermone non raro adhibetur,. Pomp.
Mela 1, 3. et Tanai ad Helleſpontum, qua ripa eſt dicti amnis.
Ibid. c. 2 Fit ripa, qua Tanais eſi.

832. Expreſſis. Gloſſ. emiſſis
83. Amore: amori. Gloſſ To conſultus explicat per ſpi-

ens. Minus bene. Intelliguntur iuriſconſulti.
46. Sua: ſui.
88. Dicens: cliens.

B2 89.a2) In epiſola gratulatoria ad EHerm. ab Uſſel. Ienae 1m83



85. Venerare: venare. Rec. m. venart.
91. Quo: quod. Noſiro cod. Francii coniectura confirma-

tur:
quo ludere poſſis.

quod elegantius et rei aptius eſſe videtur. Ludere eſt verbum
amatorium, uti apud Graecos ææev, ẽedisiuòev. Art. A.
2, 9I Ludite, ſed furto celetur culpa modeſto.
Cf. Heinſius ad ep. 17, 16.

92. Simul tanquam var. lect. pro ſemel recent. manus no-
tavit. Non malee Hunc verſum ex variis variorum codd.
veſtigiis ita conſtituendum puto:

Quodque, ſimul tangas, et retinere velis.
Burmanni explicatio nimis arguta mihi videtur.

In quibusdam exemplaribus legitur quam, contra conſue-
tudinem Ouidii. Cſ. Heinſius ad ep. 12, 3I.

93. Vtque redit: ut redit.
95. Aut ut apes ſolitos ſuos: aut ut apes ſaltusque ſuos.

To ſuritos ex antecedente verſu male repetitum eſt, ubi tamen
mallem ſolidum cibum i. e, ęrana dura, nec exeſa, qualia for-
micae ſibi ſemper eligunt. Forte eriam integrae nec adhuc con-
tritae fruges intelliguntur. Sic Faſt. 6, 381.

Quodcunque eſi Cereris ſolidae, caua machina frangat.
Heinſius non damnat penitus lectionem: olentia paſcua;3

min imum tamen abeſt, quin Hymettio paſeua reponendum
cenſeat S.d olentia arva, odorata paſcua paſſim apud poetas
veteres occurrunt, et huic loco melius conueniunt, quam in-
portuna illa paſeua Hymettia. Nec ego conſentio cum Hein-
no, lectionem bumentia mella infra damnante. Humentia ſunt,
quae ab Horatio roſrida, a Virę. liauentia, a Graecis veoęqræ
vocantur. Anthol. Brodaei et Obſopaei (Francoſ. 1600.) pag-
79. V. is.

Aevr mO”ATEnTOIO VEPUT &Mæ unE-
Praeter. eos locos, quos Heinſius adduxit, etiam apud

Martialem t ep. 43 Hyblea et Hymettia mella occurrunt;
ſed ex eo neutiquam ſequitur, eadem etiam Ouidio eſſe ob-
trudenda.

97. Ad: in. Met. 3,ſ15
100.
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100. Iſte: ille.
102. Vidit: iuvit. Rec. manus iuvit. Vidit placet, ita

ut per viduos viros intelligantur Sabini, quos Sabinae viduos
eſſe viderunt.

109. Notat: notant.
n2. Lydius: Ludius. Gloſſ A loco hiſrio.
114. Pretenda: petenda.
119. Lege: more.
125. Dicuntur: ducuntur, et ſic rec. manus.

Ad verba genialis praeda gloſſ, Scilicet tori matrimonialis. Ges-
nerus in theſ. Latinae linguae intelligit Sobinas in toro geniali
mox collocandas. Heinſ. et Burm. emendant genitalis, omni-
bus codd. diſſentientibus. Non opns mihi videtur. Geniale
enim omne id nobis eſt, quod genio noſtro non repugnat,
quod lautum, feſtivum et totum ad noſtros ſenſus eſt. Haec
ſignif. h. l. optime quadrat, nec raro obuia eſt apud poetas.

12. Repugnabat negabat: repugnarat negarat. Verius. 130
et i31. poſt 136. perperam tranſpoſiti ſunt.

137. Archana prima manus. Alia ſecreta pro var. lect.
adiecit, qua: vox apura Naſonis latinitate aliena eſt; nam,
ſubſtantive adhibita, occurrit demum apud Quint. Sueton. et
Tacitum. Ouid. ſemper arcana. Met. 2, 639.

fatorum arcana canebat.
138. Primo man. accipienda, ſec. adſpicienda; lllud genui-

num eſt ex analogia 7 dare nutus ſea notas. Her. 16, 256. et

òi-Actipere cum aſpicere ſaepiſſe in MSptis permutatur. Cſ.
Drakenb. ad Sil. Ital. 5, 573. Burm. ad Quint. decl. 15. 14. pag.
321. Eadem permutatio nocuiſſe videtur ep. Ij. v. I. ubi mur
ti Codd. apud. Heuſingerum l. c. legunt:

Numquid ubi aſpecia ot
Equidem mallem.

Numquid ubi accepta eſt
Hanc emendationem contextus poſtulare videtur.

139. Ad dominam: a domina. A vulg. lect. non receden-
dum videtur. Dura eſt coniectura Heinni. h. l. pro iuæ-
ta. Haec enim praepoſitio ſaepius ordini denotando inſervit,
Triſt 5 8:

B; Haec



IA n M mHaec ſunt a primis proxima uota meis.

Faſt. 6, 3.
Haec illi a coelo proxima terra fuit.

140. Qua: quom. Cſ. Heinſ. ep. 13, 4I.
141. Iangit: iungi. lllud ſec. manus deleuit, et hoc ſub-

ſtituit. Linea gloſſ. explicat per Ordo. Sunt nempe lineae
7:Quęæi, per quas ſedilia tranſuerſo ordine diſpoſita ſunt.

Gloſſ. Et hoc latus lateri linea iuterveniente bene adhaeret,
ſi nolit tangi.

142. Qua: quod.
47. Aut- certantibus- ephebis: At- coeleſtibus eburnis.
148. Tu a ſec. manu mutatum eſt in tunc.
154. Affer in munda Effer immunda.
160. Pulvinar ſuppoſuiſſe: Pulvinum compoſuiſſe. Pulvina-

ria, quia tantum in ſacris locum habent, hic non admitti poſ-
ſunt. Sic enim vett. gloſſ. Pulvinar- nuòiduuæ, Fęuum eou.
Cſ. Caſaub. ad Sueton. vit. Dom. cap. 76.

1C1. Profuit et ventos tenui moviſſe flabello: Profuit et tenui
ventum moviſſe tabella. Sonantior prior verſus, atque jta Cod.

Palatinus Heinſii, a quo noſter raro recedit.. Itaque inducor,
ut credam, hunc ex illo, vel utrumque ex unoò fonte manaſſe.
Id magis adparebit, ſi quis velit eos inter ſe in his locis com-

parare. Art. Am. I, 77. I, 319. 1, 20. I, 86; et ſexcentis aliis-

Id dolendum ſane eſt, quod Heinſius, aliique critici,oul, de Ouidio bene meruerunt, codã. ſuos non accurate de-
Teripſerunt, eosque cèrtis notis inſigniuerunt. Nunc enim ſi
ouis velit geneſin Codd. Ouidianorum, atque hiſtoriam textus
Ouidiani, quae fruſtra adhuc deſiderata eſt, concinnare; is
omnes huius poetae libros manu ſcriptos et impreſſos retracta-
re, atque inſano labore ea colligere debet, quae hi critici
absque multo negotio, et quãſi in tranſcurſu monere potuiſ-
ſent. Primas laborioſ huius operis lineas alumbrauit b. Er-
neſti, a) quas ſi quis, difficultatibus non perterritus, conti-
Buarę Btquè, qua fieri poreſt, ad finem perducere velit; ei

indi-
a)tin praeſatione ad Ouid. ed. Ligſ a7m3-



indico Sylvii cuinsdam editionem, ad Manuſcriptorum fidem
expreſſam, nec ab Heinſio nec a Burmanno inſpectam, quam
nec in elenchum edit. Bipont. relatam inveni. Eſt formae
minimae; nunc autem mihi non ad manum.

Caeterum Heinſius ad hunc locum bene monet, frequen-
tiſſimum in codd. eſſe errorem vella pro bella. Ita etiam velle
pro belle apud Petron. fragm. 20. V. 6. quem l. fruſtra viri do-
cti, nuperque Antonius ſanare ſtuduerunt. Vulgo:

AId niſi velte ſubeſt, gratia tota peritt
Sermo eſt de ſermonis gratia. Sed ex hoc verſu nemo com-
modum ſenſum extricare poterit, niſi qui ſingula verba in
vana commenta detorqueat: Quovis pignore legendum eſſe
contendo:
Id (ſc. ſermonis gratia) niſi, belle, ſubeſt, gratia tota perit.

Sitheſt eleganter., Sic Cic. de Orat. c. 6. 20. Cognitio,
quae niſi ſubeſti. In eadem re Graeci verbis æęoææ: et 7æęevo utuntur. Hom. Il. 38, 294. CF. quos Koehler laudat ad

Simonidis carm. æẽę yv. V. 52.
2165. llla et: illa.

169 Sentit ſenſit-170. Vulneris: muneris. Hoc melius. Cſ. Clav. Ciceron,

Erneſt. ſub. v: munus.Sequentes quatuor uerſus ab oſcitante librario omiſſi et
poſt verſum 190. reiecti ſunt, ubi ſatis inportunum locum
tenent. Sed manus rec. eos, iuſto ordini. locoque reſtitutos,
in margine poſt v: 140. notavit.

171. Eſt modo cur belli navalis in imagine: Quid? modo.
cum belli novalis imagine.

172. Perſiadas duxit Cecropiaſque: Perſidas induxit Cecro-
pidasque. Utrumque recte: Nam huius generis voces quatru-
plici modo ſlecti ſolent. Sic lonicus, Ionius, Ionis, lonias. Ste-
phanus in Ionæ,  dxov lov, uœi lons, uæ lus. Sic Perſicus,
Perſius, Perſis, Perſias; Cecropicus, ius, is, ius. Ex hoc
canone omnes, quas Heinſ: et Burm. ad eꝑp. 3, 7I. et 9, I3:
congeſſerunt, formae diiudicandae ſunt. Qui autem omnia
ibi cumulata exempla attente perluſtraverit, is Ouidio familia-
riſſimam formam, quae cadit in is, eſſe reperiet, quam n-

primis



I6 n dprimis cum ſubſtantiuis foeminini generis coniungere ſolet.
Itaque Burmannum ſequor.

113 Namque nempe. Per utrumque mare gloſſator no-
ſter intellexit mare ſuperum et inferum, uti Criſpinus. Crſ.
Schraderi emendatt. c. 4. ꝑ. 83. et Cl. Iani ad Horat. 3. Od. 2.
V. Il. in V. L.

v74. In orbe: in urbe.
176. Heu heu: Ebeu.
177. Domitor: domito.
181. Annis: armis. Vulgaris error. Cſ. Drakenb. aò

Sil. Ital. 2, 94.
186. Mala: male.
192. Aunis: (rec. man. animis) animisz. Priorem lectio-

nem Maſſonusa) explicat per Adoptione Auguſti.
199- Prima man. Hunc; ſec. nunc.
195. Caeſos: laeſos. Pari modo confunduntur hae voces

Her. ep. 12. i30. apud Heuſingeruml. c.
Gioſſat. noſter Craſſos, alii intelligunt Tiberium. Utrum-

que male. Innuit poeta Caium, quia Tiberius, Lucio et Ca-
io iam mortuis, in Caeſarum familiam adoptatus eſt, uti recte
Mpycill. ad v. 177. monet. Sueton. in vit. Tib. c. 15. Caio
et Lucio intra triennium defunctis, adoptatur (Tiberius) ab
Auguſto. Sed qui ſunt fratres caeſi? Caius unum tantum fra-
trem habuit, qui in expeditione contra Parthos mortuus eſt,
nempe Lucium. Agrippam enim Auguſtus nunquam ad pu-
blicos honores promovit, teſte Sueton. vit. Tib. 22. Aug. 65.
Quid? quod caeſus de violenta ferri morte ſolet uſurpari, ita
ut h. I. nullo modo ferri poſſit.

Laeſi ideo dicuntur, ouia Parthorum excurſionibus cre-
brisque invaſionibus iura Quiritum, ergo etiam fratrum Lu-
cii et Agrippae, laeſa erant. Verum enim vero Lucius tunc
iam fato functus erat, quod ex Seneca diſcimus; qũomodo ita-
que defendi poterit:

Cum tibi SINT fratres
Equidem mendum latere, atque ita h. I. emendandum puto:

Cum tibi ſint laeſi fratres, ulciſcere laeſos.
Tales

3) In vita Ouidii pag. 13
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 \as æ 17Tales geminationes eorundem verborum non raro oſcitantia
librariorum in codd. irrepſerunt.

199. Pr. man. tuusque; altera tuisque.
198. Invicto: invito. Neſcio, an invito apud Burm. quo

nihil frigidius, mentum typographicum ſit. Triſt. 5, I, 4I.
Lenior invicti ſi ſit mibi Caeſuris ira.

200. Stabit: ſtabunt.
203. Munera pr. man. In ſpatio interlineari hae variae le-

ctiones adſperſae ſunt: Numen, nomen, lumen, de quarum per-
mutatione v. Drakenborg ad Sil. Ital. 8, 233. Apud Claudian.
epigr. 5. V. 4.

Vitra Pegaſeas nomen babebit aquas.
Vulgo. numen. Claudian. in carm. in Amphinomum et Ana-
pin fratres vers. 28.

 iuvenum lumina, vota ſenum.
Ibi cod. Helmſt. legit numina.

204. Nobis alter et alter erit: Vobis alter es, alter eris.
Mallem.

Eſt deus e vobis alter, et alter erit.
207. Aciemque pr. man. ſec. aciesque. Priorem lectionem

Burm. ſeruat. Acies vero nomrxœræęσ$. Virg. Aen. I.
Eoasque acies.

Ouid. Met. r3, 207.
210. Adverio: auerſo.
211. Quid rugis quid vidtos: Qui fugis quid vido. Prio-

rem lectionem plane Heinſius adſpernatur,. atque coniectu-
ram, ingenioſam ſane, ſubſtituit. To Victos forte de Parthis
ipſis intelligi poſſetlt. Ouidius nempe, in divinationes abre-
ptus, Parthos iam in fugam converſos videre credit, atque
eis acclamat:,, Quid fugam, Parthi, capeſſitis? Quid victoò
veſtros commilitones, et iam captivos Romanorum deſeritis?
Scilicet, ut vincatis,, (ironice) Itaque mallem ita diſtinguere:

Quid fugis? Ut vincas, quid victos, Parthe, relinquis?
Certe cum hac interpretatione non male cohãtſent ſequentia.

218. llla: iſia.
219. Tum: cum.

e.

C 288.



18 a t225. Hos fac Armenios, haec eſt Dampneia: Hos facito Ar-r  ra.

menios, baec eſt Danaeia. Gloſſ.A4 Dane. Man. receni. tan-
quam var, lect. hoc hemiſtichium notavit:

 laec eſt Sigeia tellus.Male. Sunt haec verba repetita ex eꝑp- I, 33.

Hac ibat Simois, haec eſt Sigeia tellus.
230. Quod deinde: qnod inde.
ag1. Poſitis- abducta: poſiti- adducta,. Gloſſ.. Amor ſaepe

fuit ore violentus. (l. vinoleutus).

234. Cepto: capto. Ceeptus locus eſt, cui ab initio inſiſte-
re coeperat. Ouid. ep. 6, 126:

Sed tenuit coeptas ſueva noverea vias.
Ubi eadem varietas apud Heuſing. loc. cit. Burmannus in de-
fendendo copto ambitioſe doctrinam iactat.

235. Madidas velociter excutit alas: Pennas velociter excu-
tit udas; atque ſic rec. man. in cod. noſtro, quod praefero,
quia iam praeceſſerunt bibulae alae

237. Coloribus: culovibus.
241. Secreta: meutes. Priorem lect. locum habere non

poſſe, iam ſupra v. i137. monui. Ouid. Faſt. I. 447. ũ
Dique putant mentes vos aperiſſe ſuas.

Pectus apertum apud Cic. in Laelio occurrit; Aperire alicui ſuor
senſus apud Corn. Nep. 1, 8, 2.

248. lu venis- In vinis.
251. Dogenitus: Rec. man. De gemmis,
2i5. Pr. man. Boyas. Sec. var. lect. addidit Cumas.

Gloſ. ubi baluea.) Cumanarum thermarum lmentio fit apud
Liv. 41, 16. pr. Sed Baiae apud veteres magis celebratae ſunt,
ubi ingens hominum multitudo confluxit; ubi amatori occa-
ſio ſupp:qditata eſt, puellim ſuam ſalutandi, cum ea confabu-
landi, atque Veneri magis indulgendi. Sueton. in Aug. c.
64. memorat, Auguſtum quondam Lucio Vinicio ſcripſiſſe,
parum modſte feciſse eum, quod filiam ſuam Baias ſalutatum ve-
niſſet. Prop. 1, 2, 30.

Ab pereaut Baiae crimen amoris aquate.
Seneca ep. I. eas diverſorium vitiorum adpellat. Cf. Andr. Bac-
cius de thermis.

Prope



MJ 19Prope Baias portus Iulius ſitus erat, cuius littora Ouidi-
us recte praetexta velis vocat. Audiamus enim Sueton. Aug.
16. qui noſtrum locum mire illuſtrat:,, Portum Iulium apud
Baias effecit, (Auguſtus) in quo cum hieme tota copias (navales)
exercuiſſet, Pompeium iuperuvit.,, Omnia ergo pro retinen-
da hac lect. inter ſe conſpirant, et ſupervacanca eſt coniectura

Gronovii:
 praetextaoue littora villis.

Fragm. Oxon. apuãd Heinſ legit. Bais, quod nihil aliud
eſt, quam Baias,  compendio cum linea tranſverſa ortum;
non Baulis, ut Heinſius vult. Hae enim thermae poſt Ouidii
tempora demum inclaruere.

238. Hic: haec.
260. Gloſſ Mos duorum ſacerdotum pugnandi ſiugulis an-

nis. Vuus alterum interficiebat. Ad quod ſpectandum plures
puellas et iuvenes conveniebant. Huius rei memor eſſe debet,
qui e]. I2. V. 67- 89. penitus intelligere vult, ubi poẽta hoc
nemus Dianae, ibique habitas amantium converſationes, to-
tamque hanc ſcenam Romanam in remotam atque barbaram
regionem tranſſert, et quidem non ſine inſigni artificio, quia
huius patrii loci deſcriptio magis ad Romanos pertinebat, eo-
rumque animos magis capiebat, quam ſi poẽta ſibi locum pro
arbitrio finxiſſet.

261. llla quidem virgo, quia: Illa quod eſt virgo, quod.
263. Rec, man. ames.

264. Talia vecta: Vecta Thalia. Sec. man.
 Talia noſtra modis.

auod mihi genuinum noſtroque poeta dignum videtur, modo
ſcribatur:

 noſira Thalia modis.Vulg. lect. ultra molles Naſonis elegos adſcendit, et ſublimi
cothurno accommòdatior eſt.

Am. 3, 1, 37, ubi de Muſa ſua loquitur:
Imparibus tamen es numeris dignata moveri.

Triſt. 2, I, 220.
Imparibus legeres carmina facta modis.

268. Adiſto: adeſte

C æ



20 El4273. Blonde iuveni: iuveni blande. Polt v. 277. ſeries car-
minis luxata eſt, quam tamen ſec. manus ope praefixarum lit-
terarum a b c reſtituit.

2q78. Aget: agat.

æ
279. Pr. man. adiungit; ſee. admugit.

281. Parcior: fortior.
3 280. Pr. man. adinguit; ſec. adbinnit.

284. Et laqueo: et eſi laqueo.
286. Tecta: preſſa.
287. Illius lacrymiis: Illius et lacrymis.
293. Gnoſciates: Gnoſiadesque. Male Gnoſciates. i. è. Gnoſ-

l

l fſiades. To 0 enim non geminari debet. v. Brunck. ad Apoll.
Rhod. 4, 433. In nummis et lapidibus Kæę.. Eadem macula
detergenda eſt Floro 3,7, 4.

Quidam libri ydoniadesque, quod deſcendendit a õãdo-
i

r

nia. Variae enim huius urbis formae apud veteres ſcriptores
reperiuntur: Cydonea, Gydon, Cydona, e quibus duas poſte-

à
riores damnat Salmaſius ad Flor. 3, 7, 4. pag 283. Num re-
cte? dubito Namque etiam apud Solinum cap. 16. occurrit

eæ

vii Cydona, niſi etiam hoc loco mavis ſcribere ꝗdoneam ſev

H
donium. Cydonea uſitatiſſima forma eſt. Sil. Ital. 10, 261:

Ecce Cydonea violatus arundine
Hinc mala Cydonea apud Plin. r5, II. PI.

Sec. man. in cod. noſtro legit: Sidoneaeque, forte metri
a ſuſtentandi gratia.

ã
297. Haec quae centum:? baec centum quat.
300. Pr. man. Subſecuiſſe, ſec. fubſtinuiſſe, quod e verſ.

204. male repetitum videtur. Callimach. H. in Dian. v. 163.
 nuęæ de cꝗi: (cervis) ææ” vepæσdQœs
Hęns èx Aeiavvos àunoœ uevæi ogeocon

Qxvoo rormeT”€n.
30I. Nec illam: nec ituram.
303. Quid: quo.
304. llle: iſte.
309. Placeat: placet.
312. In Aonio: (gloſſ. Thebano.) ut Aonio.

Z18.
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318. Luxit: iuffit, atque ſic man. ſec.

Curva: panda. Gloſſ. Cum quibus taurus coibat, bas
aut ad iuga, aut ad aras deportauit.

319. Mentitaquẽ: commentaque. Man. rec. omentaque. Mer
tita ſeu commenta ſacra h. l. nihil aliud eſſe poſſunt, quam ho-
ſtiae, quae fictis ac ſimulatis ſucrificiis deſtinatae ſunt. Huic
autem Iententiae v. 32I. repugnat, ubi vera, non ſimulata ſa-
cra memorantur. Fictis enim ſacrificiis quis numina placare
poteſt? Quare lect. omentaque amplector, atque ita coniicio:

Dixit; et ingenti iamdudum de grege duci
Iuſſit, et immeritam ſub iuga panda trabi,

Aut cadere ante aras; Omentoque ſacra comedit,

Et tenuit laeta pellicis exta manu.

Omentum, iniæov, teſte Plin. II, 37. ſect: g0. eſt tunica, a
qua ventriculus atque inteſtina integuntur. Sacra vocantur qui
cum reliquis extis ad ſacros uſus pertinebant. Paſſiphae vero
furoris ergo vaccae omenta devorabat, atque inimicitiae cauſ-
ſa contra Roſtem defunctam. Atque haec tam furioſa inglu-
vies Chriſtianum quendam interpolatõrem offendiſſe videtur,
qui, falſa religione ductus, haec cruenta ſacra eiecit, et ad
deteſtandam gentilium ſuperſtitionem piam coniecturam ſub-
ſtituit, quae Chriſtianum aliquem magis decet, quam illam
actatem, qua haec cruenta ſacrificia adhuc in uſu erant. Nam
pari modo Bachas, quibuscum noſtra Paſiphae v. 312. compa-
tur, ita in furorem in ſacrificiis, Bacho fattis, abreptas legi-
mus, ut ne crudis quidem carnibus abſtinerent. Cſ. Clemens
Alex. Protrept. c. 2. Auvrœ uæn o;m òęvæòęæ: Buuxmi,  u-

J

Quyie tiv iepoœ uiy ũyorres, ræuiI Te o’cuσ T6]s rr”uσαs TOv
œ o. V. Taylor. ad Dem. Orat. æeæę 5:ꝗ. c. 19.

320. Lecta: laeta. Sec. m. laeta.
322. Sec. man. pro meo poſuit viroo. Male. Ita loqui

Ouid. ſolet. Ep. 2.

C 3 Vix
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Vix me continui, quin ſic laniata capillos
Clamerem MEVS eſt.

Ep. I. 83.

323. Europem ſe: Se Europem.

326. Gloſſ. tourus.

328. 7l O.
331. Niſi: Niſo. Virg. Aen. 5. 845.

Hic inſerti ſunt ſequentes verſus:

Hunc hoſtem patitur cum reliquis avibus.
Altera Sila, maris monſtrum, medicamine Circes.

Pannus ſcholiaſtarum eſt, qui fabulam de utraque Scylla ad
Virg. fidem (in Georg. I.) accomodarunt, qui Niſi filiam in
avem mutatam eſſe dicii. Alii aliam ad h. l. de variis Scyllis
ſententiam in margine notaverunt, atque horum commenta
poſtea in textum irrepſerunt.

In nulla fere alia re veit. ſcriptores tam inter ſe diſcre-
pantes ac diſſidentes inveniuntur, quam in fabulis de Circe
et Scylla. Atque, ne vagus ſim, unum hoc de ICirce exem-
plum adduxiſſe ſufficiat. Hanc nimirum alii deam eſſe ſtatuunt,
alii neœant. Ouid. Art. Am. lib. 2. V. I24. cam aequoreis dea-
bus accenſet:

Non formoſus erat, ſed erat facundus Vlixes,
Et tamen aequoreas torſit amore deas. a)

Heinſius

 Hunc locum ſequitur Anton. Panormita, qui in eleg. ad Lamolam
Leſing. IL. ꝑ. 9.) ita canit:

Vera moues, fateor, pulehreque adducis Ulixen
Fortiter aeqnoreas deſgruiſſe deas. x



 E o6r3 23Heinſius legi vult equoream denm, dubitans, an Circ-
poſſit deabus adnumerari. Strabo certe cum Ouid. conſen-
tit pag. 342: Eqęi dè nuræ vn Aiòæhæv Mum Agynos èno ris A--
vcus, o5 Qœσn. Exeire vuę nhevoui v” v5 Kieuns cino nvur-
rvæ r lucoœ, r1r Mudeis 2eneons ldew rn OEAN. lll Brunck.
ad Apollon. Rhod. 4, 658. p. 163. perperam Straboni Yeu?

pro Seæy obtrudit.

332. Ralbidas: rabidos. Hoc recte. Faſt. 4. 500.
Et vos Niſuei naufraga turba canes.

Amor. lib. 3. eleg. 12. v. aI:
Per nos Scylla, patri canos furata capillos,
APube premit rabidos inguinibusque canes.

Hoc diſtichon ſatis confirmat, quae pro damnandis verſibus
adulterinis v. 331. adduxi. Aliud enim ex altero expieſſum eſſe

videtur.333: Terris, Neptunumque effugit int terra, Neptunum ef-
Sugit in. 335. Pr. man. cur, ſec. cui. 38. Rabidi: pavidi.
35. Dubites; dubitu. 348. Suis; ſuos. 351. Pr. man. coptatue,
ſec coptandae- et ſic Burm 352. Molliet: molliat. 3534. Pr.

man iocis ſec locis. 36. Ex: e. 357 Leget: legat. 3066. Tu
Elfacies: tum focias. 367. Repetens: pectens; et ſic ſec. man.

368. Addet: addet. 3. Iraeque reſidant (gloſſ quiescant):
Auraeque reſidant. Etiam Triſt. 4,5, 20, hae voces in codd.
confunduntur. 3%. Violare: vitiare. 377. Ad concubitum:
in concubitu. 379. Hic: haec. 388. Sed: ſi. 385. Domina ut:
domina. 389. usque ad 392, a pr. m. omiſſos, ſec. in margi-
nem coniecit. Tentaſſes: tentaris. 390. Iſta: ipſu. 352. De-
lapſis- de luxis Gloſſ cadentibus Non male. Forte delapſus. 30.
Abrepto: arrepto. 35. Noxia culpa: obuoxia culpae. Illud
exquiſitius. 4053. Suberit: aderit. 408. Poſitas currus: expo-
ſitas circus. Sec man. Circus. 41. Pr. m. deſinitur, ſec. defi-

puiunt. 413. Tum: tu. 4153. Regundis: gerendis; et ſic rec.
man. 416. Viro: &yro. Rec. m. ſrera. 418. Fit: ſitt. 41-
Auſerat: auferet. 421 Veniat: veniet. Rec. man. veniet ſuccin-
ctus 422 Expediat expediet, et ſic ſec. man. 424 Ema:
emas. 426. hoc: uunc, et ſic rec. m. 429. Nec: ne. Rec. m.

iuvat.
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24  Mèi:iuvat. 43. Reddenda: utenda. Rec. m. credenda. 435. ut deeſ
438. Conſcia: nuntia, 439. Mentitoaue: imitataque, et ſic rec.
m. 444. Quibus pr. man; ſec. quilibet. 447. Si dederit: de-
deris. 452. Suepe: hlanda. 54- Si: ne. 464. Poces: cerae.
æ46. Declamat: declamet. 467. Conſultuque: conſuetaque. 46.
Accipiat: accipiet. 472. Longa: lenta. Pr. man. Fama; rec.

frena. 477. Tu modo: modo. 451. Legiſſe: volet, voluit: vo-
luit legiſsi, volet. 482. Veniunt: venient. 89. Laetitiam: Ie-
clicam; et ſic rec. n. 45. Auferat; adferat, et ſic rec. m.
a01. llla: illi. 45. Columnis: columnas. 49. Specioſa: ſpa-
tioſt. 49. Mirare: mirere. 501. Placidas aliquo: plaudas ali-
quam. Pr. m. puella; ſec. puellae. 502. ut: et. 500. Ne: nec.
506. Ne: nec. Poſt v. 516. duo diſticha deſunt; ſed ea man.
rec. in margine notavit. s19. Pt: et. 522. Laedat laedant.
526, Fovet: favet. Forte:

 flammu, qua calet ipſe, fovet.
58. India fertur: Dia feritur. llla lectio defendi potefſt.

534. Non: nec. 541. Poſt: in. 543. Tardo: pando; et ſic rec.
man. 59. In: e. 52. Metu eſt: metu. Felicior: fidelior.
557. habes- ſpectabere: babe- ſpectabile.. habes male. Sed ipecia-
bere cum plurimis ſcriptis et editis ſervo. Nam quomodo Ari-
adneum ſidus ſpectabile poſſit dici, non video, cum una tan-
tum ſtella tertiae vel quartae magnitudinis in eo exſplendeſcat.
560. Pede: pedi. 561. Inplacitumque: inplicitamque; et ſic rec.
man. Forte in aliquo vetuſto exemplari: in placidoque ſinu,
ut Met. 9. 338 Nec: neque. lllud ſonantius. 562. Et: ut.
Hoc placet. Ignorabat nimirum auctor corruptionis rariorem
uſum particulae ut, priſcis ſaepe prout ſignificantis. Cſ. Heu-
ſinger l. c. ep. 2. v. IoS. ꝑ. 18. 563. hymenea vocat pars alte-
ra clamat hechion: hymenaee, canunt: pars clamat, Evie, evoe
Illa lectio non fugerat Heinſium. Communis codd. diſſenſus
indicare videtur, librarios doctam aliquam nec in vulgus no-
tam lectionem inveniſle, in qua acumen criticum exercere,
neceſſitatem ſibi impoſitam putarint.
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